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I

Jak Kandyd chowa³ siê w piêknym zamku
i jak go stamt¹d wygnano

W Westfalii3, w zamku barona de Thunder-ten-tronckh, ¿y³
m³ody ch³opiec, którego natura obdarzy³a charakterem naj³ago-
dniejszym w œwiecie. Fizjonomia odzwierciedla jego duszê.
Posiada³ doœæ zdrowy s¹d o rzeczach, przy dowcipie niezmiernie
prostym; mniemam, i¿ z tej przyczyny dano mu imiê Kandyda4. Starzy s³udzy podej-
rzewali, ¿e jest synem siostry barona oraz pewnego zacnego i godnego szlachcica
z s¹siedztwa, którego ta panna uparcie wzbrania³a siê zaœlubiæ, poniewa¿ móg³ siê
wywieœæ ledwie z siedemdziesiêciu jeden pokoleñ, reszta zaœ drzewa genealogicznego
gubi³a siê gdzieœ w odmêcie czasów.

Baron by³ jednym z najpotê¿niejszych panów w Westfalii, zamek jego bowiem
posiada³ drzwi i okna. G³ówna komnata strojna by³a nawet dywanami. Zebrawszy
wszystkie psy z obejœcia, mo¿na by³o w potrzebie utworzyæ coœ na kszta³t sfory; ch³opcy
stajenni byli masztalerzami, miejscowy wikary wielkim ja³mu¿nikiem. Wszyscy tytu-
³owali barona Jego Dostojnoœci¹ i œmiali siê z jego konceptów.

Pani baronowa, która wa¿y³a oko³o trzystu piêædziesiêciu
funtów, za¿ywa³a z tej przyczyny wielkiego powa¿ania; czyni³a
honory domu z godnoœci¹ jednaj¹c¹ jej tym wiêkszy szacunek.
Córka Kunegunda, licz¹ca siedemnaœcie wiosen, by³a rumiana,
œwie¿a, pulchna i apetyczna. Syn okazywa³ siê we wszystkim godny ojca. Preceptor
Pangloss5 by³ wyroczni¹ domu, a ma³y Kandyd s³ucha³ jego nauk z ufnoœci¹ w³aœciw¹
jego wiekowi i naturze.

Pangloss wyk³ada³ tajniki metafizyko-teologo-kosmolo-nigologii. Dowodzi³
wprost cudownie, ¿e nie ma skutku bez przyczyny i ¿e na tym najlepszym z mo¿li-
wych œwiatów zamek Jego Wysokoœci pana barona jest najpiêkniejszym z zamków, pa-
ni baronowa zaœ najlepsz¹ z mo¿liwych kasztelanek.

Dowiedzione jest — powiada³ — ¿e nic nie mo¿e byæ inaczej;
poniewa¿ wszystko istnieje dla jakiegoœ celu, wszystko z koniecz-
noœci musi istnieæ dla najlepszego celu. Zwa¿cie dobrze, i¿ nosy
s¹ stworzone do okularów; dlatego mamy okulary. Nogi s¹ wyra-
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Ÿnie stworzone po to, aby by³y obute; dlatego mamy obuwie. Kamienie s¹ na to, aby
je ciosano i budowano z nich zamki; dlatego Jego Dostojnoœæ pan baron ma bardzo
piêkny zamek: najwiêkszy baron w okolicy musi mieæ najlepsze mieszkanie. Œwinie
s¹ na to, aby je zjadaæ; dlatego mamy wieprzowinê przez ca³y rok. Z tego wynika, i¿
ci, którzy twierdzili, ¿e wszystko jest dobre, powiedzieli g³upstwo; trzeba by³o rzec, ¿e
wszystko jest najlepsze.

Kandyd s³ucha³ uwa¿nie i wierzy³ w prostocie ducha; panna Kunegunda wydawa³a
mu siê bowiem bardzo urodziwa, mimo i¿ nigdy nie odwa¿y³ siê jej tego wyznaæ.
Wnioskowa³, i¿ po szczêœciu urodzenia siê baronem de Thunder-ten-tronckh drugim
stopniem szczêœcia jest byæ pann¹ Kunegund¹, trzecim widywaæ j¹ co dzieñ, czwar-
tym zaœ s³uchaæ mistrza Panglossa, najwiêkszego filozofa w okolicy, a tym samym na
ca³ej ziemi.

Jednego dnia Kunegunda, przechadzaj¹c siê wpodle zamku
po ma³ym lasku, który nazywano parkiem, ujrza³a w gêstwinie
doktora Panglossa, jak dawa³ lekcjê eksperymentalnej fizyki po-
kojówce jej matki, fertycznej brunetce, bardzo ³adnej i niesro-
giej. Poniewa¿ panna Kunegunda mia³a z natury wielk¹
ciekawoœæ do nauk, przygl¹da³a siê z zapartym oddechem owym

kilkakroæ ponawianym doœwiadczeniom; ujrza³a jasno przekonywaj¹c¹ argumentacjê
doktora, przyczyny i skutki, i wróci³a do domu wzruszona, zadumana, wskroœ prze-
nikniona chêci¹ poœwiêcenia siê naukom. Myœla³a przy tym, ¿e ona mog³aby snadnie
byæ skutecznym argumentem dla m³odego Kandyda, on zaœ nawzajem dla niej.

Spotka³a Kandyda wracaj¹c do zamku i poczerwienia³a; Kandyd poczerwienia³
równie¿. Rzek³a mu przerywanym g³osem: „Dzieñ dobry!” Kandyd odpowiedzia³ nie
wiedz¹c sam, co mówi. Nazajutrz po obiedzie, kiedy wstawano od sto³u, Kunegunda
i Kandyd znaleŸli siê za parawanem; Kunegunda upuœci³a chusteczkê, Kandyd j¹
podniós³; wziê³a go niewinnie za rêkê; ch³opiec uca³owa³ niewinnie rêkê panienki,
z ¿ywoœci¹, uczuciem, wdziêkiem nie do opisania; usta ich siê spotka³y, oczy zap³onê³y,
kolana zaczê³y dr¿eæ, rêce zab³¹ka³y siê. Baron de Thunder-ten-tronckh przechodzi³
ko³o parawanu i widz¹c tê przyczynê i ten skutek, wypêdzi³ Kandyda z zamku paro-
ma kopniakami w poœladki. Kunegunda zemdla³a; kiedy przysz³a do siebie, otrzyma³a
silny policzek od baronowej; tak wszystko zm¹ci³o siê w najpiêkniejszym i najmil-
szym z mo¿ebnych zamków.
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II

Jak Kandyd dosta³ siê miêdzy Bu³garów

Kandyd wypêdzony z raju ziemskiego szed³ d³ugo, nie wie-
dz¹c dok¹d, p³acz¹c, wznosz¹c oczy do nieba, obracaj¹c je czê-
sto ku najpiêkniejszemu z zamków, który zawiera³ najpiêkniejsz¹
z baronówien. Po³o¿y³ siê bez wieczerzy, w szczerym polu,
w bruŸdzie miêdzy zagonami; œnieg pada³ wielkimi p³atami. Nazajutrz przemarzniêty
do szpiku Kandyd zawlók³ siê do s¹siedniej wsi, nosz¹cej miano Valberghoff trarbk-
dikdorff, bez grosza, umieraj¹c z g³odu i znu¿enia. Zatrzyma³ siê smutno u wrót go-
spody. Dwaj ludzie b³êkitno ubrani zwrócili nañ oczy.

— Patrz, kamracie — rzek³ jeden — doskonale zbudowany ch³opak; rêczê, ¿e ma
przepisan¹ miarê.

Podeszli i zaprosili uprzejmie Kandyda na obiad.
— Panowie — rzek³ Kandyd z urocz¹ skromnoœci¹ — œwiadczycie mi wiele zaszczy-

tu, ale nie mam czym zap³aciæ za siebie.
— Och, panie — rzek³ jeden z b³êkitnych — osoby pañskiej powierzchownoœci i zalet

nie p³ac¹ nigdy za nic: czy¿ nie posiadasz piêciu stóp i piêciu cali wzrostu?
— Tak, panowie, w istocie, to moja miara — odpar³ z uk³onem.
— Och, drogi panie, siadaj z nami; nie tylko wyrównamy za ciebie rachunek, ale

nie œcierpimy, aby cz³owiekowi takiemu jak pan mia³o kiedykolwiek brakn¹æ pieniê-
dzy; toæ pierwszym obowi¹zkiem ludzi jest pomagaæ sobie wzajem.

— Macie s³usznoœæ — odpar³ Kandyd — to¿ samo powiada³ mistrz Pangloss: widzê,
¿e w istocie wszystko jest jak najlepiej.

Prosz¹, aby przyj¹³ kilka talarów; bierze i chce wystawiæ oblig; nie przyjmuj¹, sia-
daj¹ z nim do sto³u.

— Powiedz, czy kochasz tkliwie...
— Ach, tak — odpowiedzia³ — kocham tkliwie pannê Kunegundê.
— Nie — odpar³ jeden z nieznajomych — pytamy, czy kochasz tkliwie króla Bu³garów6?
— Ani trochê — odpowiedzia³ — nie widzia³em go na oczy.
— Jak to! ale¿ to czaruj¹cy monarcha; trzeba wypiæ jego zdrowie.
— Och, bardzo chêtnie, owszem.
Pije.
— Wystarczy — powiadaj¹ mu — oto jesteœ ostoj¹, podpor¹, obroñc¹, bohaterem

Bu³garów; los twój zapewniony, s³awa niezawodna.
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— Tak — odrzek³ Kakambo.
— Widzê zatem mego ukochanego Kandyda! — wykrzykiwa³ Pangloss. 
Kandyd przedstawi³ im Marcina i Kakambê. Œciskali siê wszyscy, mówili wszyscy

naraz. Galera pomyka³a, wp³ywali ju¿ do portu. Sprowadzono ¯yda, Kandyd sprze-
da³ mu za piêædziesi¹t tysiêcy cekinów diament, który wart by³ sto tysiêcy; ¯yd zakli-
na³ siê na Abrahama, ¿e nie mo¿e daæ wiêcej. Kandyd zap³aci³ bezzw³ocznie okup za
barona i za Panglossa. Ten rzuci³ siê do stóp zbawcy i sk¹pa³ je ³zami; baron podziê-
kowa³ skinieniem i przyrzek³ zwróciæ pieni¹dze przy sposobnoœci.

— Ale czy to podobna, aby siostra by³a w Turcji? — rzek³.
— Nic podobniejszego — odpar³ Kandyd — pomywa naczynia u ksiêcia Siedmiogrodu.
Sprowadzono natychmiast dwóch ¯ydów; Kandyd sprzeda³ jeszcze dwa diamen-

ty, po czym wsiedli na drug¹ galerê, aby uwolniæ Kunegundê.

XXVIII

Co zdarzy³o siê Kandydowi, Kunegundzie, Panglossowi,
Marcinowi etc.

— Przebacz mi jeszcze raz — rzek³ Kandyd do barona — przebacz, wielebny ojcze,
dziurê, któr¹ ci wywierci³em w brzuchu.

— Nie mówmy ju¿ o tym — odpar³ baron — by³em nieco na-
g³y, przyznajê. Jeœli chcesz wiedzieæ, jaki przypadek sprowadzi³
mnie na tê galerê, powiem ci, i¿ starania brata-aptekarza wyle-
czy³y mnie z ran; nastêpnie napad³o mnie i uprowadzi³o stron-

nictwo hiszpañskie; wtr¹cono mnie do wiêzienia w Buenos Aires, w³aœnie w tym
samym czasie, kiedy siostra opuszcza³a miasto. Wyprosi³em u ojca genera³a pozwo-
lenie na powrót do Rzymu. Przeznaczono mnie do Konstantynopola jako ja³mu¿nika
przy ambasadorze Francji. Zaledwie od tygodnia pe³ni³em obowi¹zki, kiedy pewnego
dnia spotka³em m³odego ikoglana, bardzo ³adnego ch³opca. By³o straszliwie gor¹co;
m³ody cz³owiek pragn¹³ siê wyk¹paæ; skorzysta³em z jego towarzystwa, aby wyk¹paæ
siê równie¿. Nie wiedzia³em, ¿e jest to œmiertelna zbrodnia, kiedy chrzeœcijanina
przydybi¹ nago z m³odym muzu³maninem. Kadi kaza³ mi wyliczyæ sto bambusów
w piêty i skaza³ mnie na galery. Nie wyobra¿am sobie, aby kiedykolwiek ktoœ pad³
ofiar¹ okrutniejszej niesprawiedliwoœci. Ale chcia³bym wiedzieæ, czemu siostra znaj-
duje siê w kuchni monarchy siedmiogrodzkiego, zbieg³ego do Turcji?

— A ty, drogi Panglossie — rzek³ Kandyd — jakim¿ cudem ciê ogl¹dam?
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OPRACOWANIE

BIOGRAFIA WOLTERA

François Marie Arouet, czyli Wolter — francuski prawnik, poeta,
dramaturg, publicysta, powieœciopisarz, historyk, filozof, deista i ra-
cjonalista — urodzi³ siê 21 XI 1694 roku w Pary¿u jako syn notariu-
sza Aroueta, kszta³ci³ siê w kolegium jezuickim. Dowcip,
b³yskotliwoœæ i talent literacki zapewni³y mu wstêp „na salony” Pa-
ry¿a. M³ody pisarz szybko zyska³ popularnoœæ w wy¿szych sferach,
ale i sta³ siê jej ofiar¹. W latach 1717—1718 za spraw¹ dwóch utwo-

rów (pamfletu Puero regnante i Widzia³em, którego nie napisa³) by³ wiêziony w Basty-
lii. Epizod „wiêzienny” przyczyni³ siê do zwiêkszenia rozg³osu wokó³ Woltera, autora
Edypa (1718) i epopei Henriada (1723). 

Po drugim (miesiêcznym) pobycie w wiêzieniu w 1726 roku (za k³ótniê z kawa-
lerem de Rohan) artysta wyjecha³ do Anglii. Pozna³ tam filozofiê Locke’a, teorie
Newtona i twórczoœæ Szekspira. Na wygnaniu powsta³y Szkice i Listy filozoficzne
(1733 — wyd. angielskie, 1774 — wyd. francuskie), które zawieraj¹ wyk³adniê wolte-
rianizmu.

Po powrocie do Francji Wolter zamieszka³ w Cirey, w zamku wykszta³conej ko-
chanki, markizy Emilii Le Tonnelier de Breuteil du Châtelet. Dziêki pomocy królew-
skiej faworyty, pani de Pompadour, powróci³ do Pary¿a, gdzie w 1746 roku zosta³
cz³onkiem Akademii Francuskiej. By³ szambelanem królewskim i historiografem
Francji. Opracowa³ z Denisem Diderotem (przy pomocy innych myœlicieli, m.in.
Monteskiusza, d’Alemberta i Rousseau) Encyklopediê, czyli s³ownik rozumowany na-
uk, sztuk i rzemios³.

W roku 1750 wyjecha³ do Berlina, na dwór Fryderyka II. Po powrocie do kraju
(1753) czu³ siê skrêpowany, nie mog¹c publicznie wyra¿aæ swoich myœli i pogl¹dów.
Dlatego wyjecha³ do Szwajcarii, gdzie powsta³ s³ynny Traktat o tolerancji (1763)
i sk¹d korespondowa³ z encyklopedystami.

Na kilka miesiêcy przed œmierci¹ Wolter wróci³ do Pary¿a. T³umy przyjê³y go
prawdziw¹ owacj¹, wzruszenie i radoœæ z szacunku rodaków nadw¹tli³y s³abe zdrowie
autora Kandyda. Wst¹pi³ jeszcze do tutejszej lo¿y masoñskiej Dziewiêciu Sióstr i pod-
sumowa³ swoje ¿ycie s³owami: Umieram wielbi¹c Boga, kochaj¹c przyjació³, nie niena-
widz¹c wrogów, nie cierpi¹c przes¹dów. Zmar³ w Pary¿u 30 V 1778 roku.



„candidus”, tzn. „bia³y”, „niewinny”. Liczne tragedie i klêski zmieniaj¹ psychikê i fi-
lozofiê ¿ycia Kandyda.

Z kolei u¿yte w tytule s³owo „optymizm” wskazuje na sposób odczytania tej po-
wiastki — na polemikê Woltera z optymistycznymi teoriami Gottfrieda Leibniza oraz sa-
mego Jeana Jacquesa Rousseau.

CZAS I MIEJSCE AKCJI

Czas akcji mo¿na okreœliæ, odwo³uj¹c siê chocia¿by do opisanego w rozdziale V
i VI trzêsienia ziemi w Lizbonie. Jest to 1 listopada 1755 roku. Czas historyczny ule-
ga jednak w tym utworze zaburzeniu. Wojna miêdzy Bu³garami a Abarami, opisana
w pierwszych rozdzia³ach ksi¹¿ki, to w rzeczywistoœci wojna siedmioletnia (1756—
1763), a wiêc póŸniejsze (w powieœci Woltera) trzêsienie ziemi jest wydarzeniem
chronologicznie wczeœniejszym od bitwy opisanej w III rozdziale Kandyda. S¹ i inne
nieœcis³oœci chronologiczne. W rozdziale XXVII Kakambo opowiada Kandydowi, ¿e
Kunegunda jest niewolnic¹ w domu wygnanego z Wêgier ksiêcia Rakoczego. Tymcza-
sem Rakoczy zmar³ w roku 1735. Wystarczaj¹c¹ informacj¹ jest zatem stwierdzenie,
¿e czas akcji to XVIII wiek.

Rozbie¿noœci czasowe dowodz¹, ¿e dla Woltera istotniejsze od zgodnoœci z faktami
historycznymi jest przes³anie utworu, polemika z oœwieceniowym optymizmem i kryty-
ka ludzi, którzy, powo³uj¹c siê na Boga, w rzeczywistoœci postêpuj¹ wbrew Jego przyka-
zaniom. Ta wymowa Kandyda jest zgodna z poetyk¹ powiastki filozoficznej.

Akcja utworu rozgrywa siê w wielu miejscach, zarówno tych istniej¹cych (Westfa-
lia, Holandia, Lizbona, Portugalia, Francja czy Turcja), jak i fikcyjnych (kraina Usza-
ków) czy wrêcz legendarnych (Eldorado).

BOHATEROWIE UTWORU

Kandyd — m³odzieniec zakochany w Kunegundzie, uczeñ Panglossa, prze¿ywa
liczne nieszczêœcia i zmienia swoj¹ postawê ¿yciow¹: odrzuca filozofowanie i zajmu-
je siê prac¹.

Kunegunda — jego ukochana, córka barona Thunder-ten-tronckha, ostatecznie ¿o-
na Kandyda.

Pangloss — filozof, wyznawca optymizmu Leibniza, nauczyciel i mistrz Kandyda.
baron Thunder-ten-tronckh — ojciec Kunegundy, który wygania Kandyda z zamku

w Westfalii. 
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28. Wyprawa Kakambo do Buenos Aires w celu wykupienia Kunegundy z r¹k guber-
natora don Fernando.

29. Przygarniêcie przez Kandyda filozofa Marcina, postrzegaj¹cego w œwiecie jedy-
nie wszechobecne z³o. 

30. Plan podró¿y do Holandii. Zmiana planów. Cudowne odzyskanie czêœci skradzio-
nej fortuny.

31. Przybicie okrêtu do Bordeaux, podró¿ do Pary¿a. 
32. Krótki romans Kandyda z fa³szyw¹ markiz¹, nies³uszne osadzenie bohatera

w wiêzieniu.
33. Uwolnienie dziêki ³apówce, wyjazd z Marcinem do Wenecji.
34. Spotkanie z Pakit¹, obecnie nierz¹dnic¹ i kochank¹ brata ¯yrofli.
35. Kolacja w gospodzie z szeœcioma zdetronizowanymi królami i z Kakambo. 
36. Informacja s³ugi, ¿e podstarza³a Kunegunda jest niewolnic¹ wygnanego z Wêgier

ksiêcia siedmiogrodzkiego, Rakoczego. 
37. Spotkanie Kandyda z Panglossem i bratem Kunegundy w czasie rejsu do Kon-

stantynopola. Wrêczenie ³apówki kapitanowi statku, uwolnienie galerników.
38. Opowieœæ Panglossa o urwaniu siê z szubienicy. Opowieœæ m³odego barona

o burzliwych kolejach losu. 
39. Wykupienie Kunegundy.
40. Decyzja Kandyda o œlubie z podstarza³¹ narzeczon¹ — ju¿ nie z mi³oœci, lecz mo-

ralnego obowi¹zku.
41. Pozbycie siê przeciwnego œlubowi barona — wys³anie go na galery.
42. Œlub Kandyda i Kunegundy.
43. Za³o¿enie gospodarstwa, zamieszkanie z Panglossem, Marcinem, Kakambo, sta-

ruszk¹ i przyby³ymi póŸniej Pakit¹ i bratem ¯yrofl¹. Praca na roli i w gospodar-
stwie. 

44. Ostateczne odrzucenie przez Kandyda filozofii. Uznanie pracy za g³ówny cel
i sens ¿ycia.

KRÓTKIE STRESZCZENIE

Tytu³owy bohater powieœci Woltera mieszka na westfalskim zamku barona de
Thunder-ten-tronckh. Jest zakochanym w jego córce, Kunegundzie, m³odzieñcem
o ³agodnym charakterze. Jako uczeñ Panglossa zg³êbia tajniki filozofii optymizmu,
wiary, ¿e ¿yje w „najlepszym ze œwiatów”. Za poca³owanie ukochanej zostaje wyrzuco-
ny z zamku przez jej ojca. PóŸniej zostaje podstêpem wcielony do wojska bu³garskie-
go (pruskiego). Pobity i nieomal rozstrzelany, bierze udzia³ w krwawej bitwie
z Abarami (Francuzami). Ucieka z armii i rozpoczyna tu³aczkê po œwiecie. Prze¿y-
wa szereg przygód, które zmieniaj¹ jego œwiatopogl¹d. Najwa¿niejsze z nich to: spo-
tkanie z holenderskim anabaptyst¹ Jakubem, trzêsienie ziemi w Lizbonie, spotkanie
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